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တိတု
တိတုေဆဟုိ ေပါလုရဲƎေပးစာ

နဒိါနး်
တိတေုဆဟို ေပါလရဲုƎ ေပးစာ ဟ အသင်းေတာ်အစား လူ
တေယာက်ေဆ ေပးပို့ ထားေသာ ေပါလုေဆမှ စာေလး
ေစာင်အနက်မှ တေစာင်ြဖစ်အယ်။ အြခား စာေစာင် သုံး
ေစာင်မှာ တိေမာေသ ပထမေစာင်၊ တိေမာေသ ဒတိုယ
ေစာင်နဲ ့ဖိေလမုန် ြဖစ်အယ်။ ေပါလဟု တိတေုဆ စာေရး
ေနေသာ်လည်း သူဟ ေအးစာဟို လူသိဆှင်Æကား အသံ
ထွက်ေယွ့ ဖတ်နနိရ်န် ေရးခ့ဲအယ်။ တိတု သိပင်းသားြဖစ်
မ့ဲ တမနေ်တာ် တေယာက်အေနနဲ သူ့ရဲƎ အရည်အချင်းေတွ
ဟို ဆှင်းြပေပးတဲအ့တက်ွ ဒါကုိ ငါလို့ သိနနိပ်ါအယ်။ ေပါ
လဟု ခရစ်ေတာ်ေမွးဖွားပင်း ၆၃–၆၅ ခုĆှစ်Æကားတင်ွ ေဟ
စာဟို ေရးခ့ဲတာ ြဖစ်နနိအ်ယ်။
ေပါလုဟ တိတုဟို ကေရေတကျွနး်ဆိ အသင်းေတာ်
များဟို ဦးေဆာင်ရန် èွှနÆ်ကားခ့ဲအယ်။ ေပါလဟု အသင်း
ေတာ် ေခါင်းေဆာင်များ ဟို ေရွးချယ် ြခင်း နဲ ့ ေလက့ျင့်
ေပး ြခင်း ဆုိင်ရာ တိတုအား သွနသ်င်ရန်အတက်ွ ေဟ
စာဟို ေရး ခ့ဲအယ်။ သူဟ တိေမာေသေဆ သူရဲƎ စာ
များတင်ွ အလားတူ èွှနÆ်ကားချက် များ ေပး ခ့ဲအယ်။



တိတု 1:1 ii တိတု 1:2

သူ ရဲƎ စာ ထဲတင်ွ အသင်း ေတာ် ေခါင်းေဆာင် များ ဟို
အဆင့်အတနး် ြမင့် စွာ အပ်ုချÒပ်သင့် ပုံ ဟို ေဖာ်ြပအယ်။
ခေန ့ အသင်းေတာ်များ နဲ ့ အသင်းေတာ် ေခါင်းေဆာင်
များဟ ေခါင်းေဆာင်မှုတင်ွ လိအုပ်ေသာ စံĆှÒနး်များဟို
ဂƤုတစုိက် အာƤုံစုိက်သင့်အယ်။
အေကျာနး်အရာ အကျä်းချÒပ်
၁။ ေပါလုဟ တိတုအား ဘုရားဝတ်ĆှÒိက် ေမွ့ေလျာ်လဲ့
ေခါင်းေဆာင်များ ခန ့ထ်ားရန် èွှန်Æကားထားအယ်
(၁.၁–၁၆)
၂။ အဲပင်းရင်၊ လူေတွဟို ဘုရားတရားနဲ ့အသက်ဆှင်
ေနထိနဖိ်ု့ ေလက့ျင့်ေပးဖို့လည်း èွှနÆ်ကားထားအယ်
(၂.၁—၃.၁၁)
၃။ ေနာက်ဆုံးမှာ၊ ေပါလုဟ သူရဲƎ အစီအစä် အချƌိဟို
မျှေဝကာ ĆှÒတ်ခွနး်ဆက်စကားြဖင့် အပီးသတ်အယ်
(၃.၁၂–၁၅)

1 ဘုရားသခင်ရဲƎ အေစခံနဲ ေ့ယƤှု ခရစ်ေတာ်ရဲƎ တမန်
ေတာ်ြဖစ်ေသာ ငါေပါလဟု စာေရးလိက်ုပါအယ်။
ငါဟ ဘုရားသခင် ေရွးေကာက် ေသာ သူ လို့ ရဲƎ
ယုံÆကည် ြခင်းအတက်ွ လည်းေကာင်း၊ သူလို့ အား စ
လို ဘုရားဝတ်ĆှÒိက် ေမွ့ေလျာ်ပင်း အသက်ဆှင် ေန
ထိန်ရန်နဲ ့သမ္မာတရားဟို သိဆိဖို့ သွနသ်င်ရန်အတက်ွ
လည်းေကာင်း ငါဟိ့ု ေစလွှတ်ခ့ဲအယ်။ 2 ဝါြခင်းနဲ ့ကင်း



တိတု 1:3 iii တိတု 1:6

စင်လဲ့ ဘုရားသခင်ဟ ေအးထာဝရအသက် ေမျာ်လင့်
ြခင်းဟို ေဆ့ကာလများ မတိင်ုခင်ဟပင် ကတိေပးပင်း၊

3အချနိတ်နေ်သာအခါ ေဟာေြပာြခင်း အမှုအားြဖင့်
မိမိရဲƎ ĆှÒတ်ကပတ်တရားဟို ထင်ဆှားေစေယွ့ ငါလို့ ကယ်
တင်ဆှင် ဘုရားသခင်ရဲƎ အမိန ့်အတိင်ုး ေအးအမှုဟို ငါ ့
အား ယုံÆကည်အပ်Ćှအံယ်။

4 ငါဟ တညီူေသာ ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် စစ်မနလဲ့်
ငါေ့အာင်နီငယ်ြဖစ်လဲ့ တိတုေဆဟို ေဟစာေရးလိက်ု
အယ်။
အဖဘုရားသခင်နဲ င့ါလို့ ရဲƎ ကယ်တင်ဆှင် ခရစ်ေတာ်
ေယɐƤှု ေဆမှ ေကျးဇူးေတာ်နဲ ့ Çငိမ်သက်ြခင်းဟ နင်လို့
ĆှÒိက် ဆိပါေစေသာ။

တိတဟု ကေရေတကျွနး်တင်ွ အမှုေတာ်ေဆာင်ြခင်း
5 ကေရ ေတကျွနး် တင်ွ နင့် ဟို ငါ ထားခ့ဲ ြခင်း မှာ
နင့် အား ငါ မှာထား လဲ့ အတိင်ုး လိအုပ် လဲ့ အရာ များ
ဟို စီမံ ေဆာင်ရွက် ရန် နဲ ့ Çမိƌ တိင်ုးတင်ွ အသင်း ေတာ်
ေခါင်းေဆာင်များဟို ခန ့ထ်ားရနအ်တက်ွ ြဖစ်အယ်။

6အသင်းေတာ် ေခါင်းေဆာင် တေယာက်ဟ အပစ်တင်
စရာ မဆိေသာသူ၊ ေပါင်အိုမ တေယာက်တည်း ဆိေသာ
သူ ြဖစ်ရမယ်။* သူရဲƎ လပ့ဲူသငယ်များဟလည်း ယုံÆကည်
1:4 ၂ ေကာ ၈.၂၃; ဂလာ ၂.၃; ၂ တိ ၄.၁၀ 1:6 ၁ တိ ၃.၂–၇
* 1:6 ေပါင်အိမု တေယာက်တည်း ဆိေသာသူ ြဖစ်ရမယ်၊ အဲဟာမဟတ်ုရင်
တေယာက်တည်းဟိပဲု လက်ထပ်ယူရမယ်။



တိတု 1:7 iv တိတု 1:11

သူများ ြဖစ်ရမယ်ြဖစ်ပင်း အေပျာ်Æကũးြခင်းေကျာန ့် စွပ်စဲွ
ခံရသူများ၊ နားေထာင်မှု မဆိေသာသူများ မြဖစ်ရ။

7 အ ေကျာ နး် မှာ အသင်း ေတာ် ေခါင်းေဆာင် ဟ
ဘုရားသခင်ရဲƎ ဘûာစုိး ြဖစ်သလိုမျÒိး အပစ်တင်စရာ
မဆိေသာသူ ြဖစ် ရမယ်။ သူဟ စိတ်ထင်သလိုလပ်ု
တတ်ေသာသူ၊ စိတ်တို ေသာသူ၊ အရက်ေသာက်ေသာ
သူ၊ Æကမ်းတမ်းေသာသူ၊ မသန ့ဆှ်င်းလဲ့ အကျÒိးစီးပွားဟို
တပ်မက်ေသာသူ မဟတ်ုဘဲ။

8 ဧည့်ဝတ် ေကျပွန် ေသာ သူ၊ ေကာင်းေသာအရာ ဟို
Ćှစ်သက်ေသာသူ၊ ကုိယ့်ကုိယ်ကုိ ထိနး်ချÒပ်နိန်ေသာသူ၊
ေြဖာင့်မတ်ေသာသူ၊ သန ့်ဆှင်းေသာသူနဲ ့ စည်းကမ်းဆိ
ေသာသူ ြဖစ်ရမယ်။

9 သူဟ မန်ကန် ေသာ ဩဝါဒအားြဖင့် တိက်ုတနွး်
ĆှÒိးေဆာ်နိန်ရန်နဲ ့ ဆန ့က်ျင်ေြပာဆုိေသာသူလို့ ရဲƎ အပစ်
ဟို ေဖာ်ြပနိန်ရန် မိမိသင်ယူထားလဲ့ သစ္စာနဲ ့ ေြပǪ စုံလဲ့
ĆှÒတ်ကပတ်တရားဟို စဲွကုိင်ထားရမယ်။

10 အေကျာနး်မှာ ပုနက်နေ်သာသူ၊ အကျÒိးမ့ဲ စကားဟို
ေြပာဆုိေသာသူနဲ ့ဝါေသာသူများစွာ ဆိေသာေကျာန ့် ြဖစ်
အယ်။ အထူးသြဖင့် အေရဖျားလီှးထားေသာ သူလို့ ထဲ
တင်ွ ဆိÆကအယ်။

11 ေအးသူလို့ဟ တိတ်တိတ်ေနရမယ်။ ပစာကို့ သူလို့ဟ
မသန ့်ဆှင်းေသာ အကျÒိးစီးပွားအတက်ွ မသွနသ်င်သင့်
ေသာ အရာများဟို သွနသ်င်လျက် မိသားစုများဟို အစု



တိတု 1:12-13 v တိတု 1:16

လိက်ု ကေမာက်ကမ ြဖစ်ေစÆကေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။
12-13 က ေရ ေတ ကျွနး် သား များ ထဲ ဟ သူ လို့ ရဲƎ
အမျÒိးသားချင်း ပေရာဖက်တဦးဟ “ကေရေတကျွနး်သား
များဟ အÇမဲတမ်း ဝါေသာသူများ၊ ဆုိးလဲသ့ားရဲနဲ ့ပျင်းရိ
စားÆကũးလဲ့သူ” ဟု စပ်ဆုိထားအယ်။ ေဟသက်ေသခံ
ချက်ဟ မနအ်ယ်။

14 ေအးလိုမို့ ယုဒလမူျÒိးရဲƎ ဒûာရီများနဲ ့သမ္မာတရား
ဟို ပယ်ေသာသူလို့ ရဲƎ ပညတ်ချက်များအေပါ် အာƤုံမစုိက်
ဘဲ ယုံÆကည်ြခင်းအရာĆှÒိက် မန်ကန်ေြပǪ စုံမှုဆိရန် သူလို့
ဟို ြပင်းထနစွ်ာ ဆုိဆုံးမေလာ။့

15သန ့ဆှ်င်းေသာ သူလို့အတက်ွ ခပ်သိမ်းေသာအရာလို့
ဟ သန ့ဆှ်င်းÆကအယ်။ အဲလိုလဲ ညစ်ညũးေယွ့ ယုံÆကည်
ြခင်း မဆိေသာ သူလို့အတက်ွဟ စလိအုရာမှ မသန ့ဆှ်င်း
တာ သာမက သူလို့ ရဲƎ စိတ်ေနလံးုနဲ အ့သိစိတ်လို့ဟလည်း
ညစ်ညũးÆကအယ်။

16 သူလို့ ဟ ဘုရားသခင်ဟို သိÆကအယ်ဟု ဝနခံ်Æက
ေသာ်လည်း သူလို့ ြပÒေသာ အမှုများအားြဖင့် ဘုရားသခင်
ဟို ြငင်းပယ် Æက အယ်။ သူ လို့ ဟ စက်ဆုပ် ဖွယ်
ေကာင်းေသာသူ၊ နာခံြခင်း မဆိေသာသူ၊ ေကာင်းေသာ
အမှု ဆိသမျှနဲ ့မထုိက်တနေ်သာသူများ ြဖစ်Æကအယ်။

2
မနက်နေ်သာ ဩဝါဒ



တိတု 2:1 vi တိတု 2:7

1 အဲလိုလဲ နင်လို့ဟ မနက်နေ်သာ ဩဝါဒနဲ ့ကုိက်ညီလဲ့
အရာများဟို သွနသ်င်ရမယ်။

2 အသက်Èကီးေသာ ေယာက်ျား လို့ အား သမ္မာသတိ
ဆိရန၊် တည်Æကည်ေလးနက်ရန၊် ဣေÉĆ္ဒေစာင့် Æကရန်နဲ ့
ယုံÆကည်ြခင်း၊ ချစ်ြခင်းနဲ ့ သည်းခံြခင်းလို့ ĆှÒိက် မန်ကန်
ေြပǪ စုံမှုဆိေစရန် သွနသ်င်ေလာ။့

3 ေအးနည်းတူ အသက်Èကီးေသာ မိနး်မလို့အား ဓမ္မနဲ ့
ထုိက်တနေ်သာသူများလိုမျÒိး ြပÒမူလျက် ကုနး်ေချာတတ်
ေသာသူ၊ စပျစ်ဝုိင်ရဲƎ ေကျးကျွန်ြဖစ်ေသာသူ မဟတ်ုဘဲ
ေကာင်းြမတ်ေသာအရာဟို သင်ေပးေသာသူများ ြဖစ်Æက
ရန် သွနသ်င်ေလာ။့

4 ေအးေနာက် သူလို့ဟ မိနး်မငယ်လို့အား သူလို့ ရဲƎ ဖုိး
အိဟိုု ချစ်ေသာသူနဲ ့လပ့ဲူသငယ်များဟို ချစ်ေသာသူ၊

5ဣေÉĆ္ဒေစာင့်ေသာသူနဲ ့သန ့ဆှ်င်းေသာသူ၊ အိမ်မှုကိစ္စ
ဟို ေဆာင်ရွက်ေသာသူ၊ ေကာင်းမွနေ်သာသူ၊ မိမိ ဖုိးအို
ဟို နားေထာင်ေသာသူြဖစ်Æကရန် သတိေပးဆုံးမနနိသ်ြဖင့်
ဘုရားသခင်ရဲƎ ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်ဟ ေစာ်ကားေြပာဆုိခံရ
ြခင်းမှ ကင်းလတ်ွလိမ့်မယ်။

6 ေအးနည်းတူ ေယာက်ျားငယ်လို့ အား တည်Çငိမ် မန်
ကနေ်သာစိတ်ဆိÆကရန် တိက်ုတနွး်ĆှÒိးေဆာ်Æကေလာ။့

7 အရာရာĆှÒိက် ေကာင်းေသာ လပ်ုေဆာင်မှုရဲƎ ပုံစံနမူ
နာဟို နင်တတ်တိင်ုးြပေလာ။့ သွနသ်င်ရာတင်ွ သမာဓိနဲ ့
တည်Æကည်ေလးနက်ြခင်း ဆိလျက်၊
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8 အပစ်တင်စရာမဆိေသာ မန်ကန်ေြပǪ စုံလဲ့စကားဟို
ေြပာဆုိေလာ။့ ေအးလို့ ြပÒရင် ဆန ့က်ျင်ဘက်ြပÒေသာသူ
ဟ ငါလို့ နဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ မေကာင်းေသာ အရာတစုံတခု
ဟိမှု မေြပာဆုိနနိဘဲ် အဆှက်ရလိမ့်မယ်။

9 ကျွန်ြဖစ်သူလို့အား မိမိသခင်ဟို အရာရာĆှÒိက် နာခံ
လျက် Ćှစ်သက်ဖွယ်ြဖစ်ေစရနန်ဲ ့ဆန ့က်ျင်ေြပာဆုိြခင်း၊

10 ခုိးယူြခင်းဟို မလပ်ုÆကရန် သွနသ်င်ရမယ်။ အဲအစား
သူလို့ ဟို အÇမဲေကာင်းမွန်စွာ သစ္စာေစာင့်ေနေကျာနး်ဟို
ြပသရန် တိက်ုတနွး်ĆှÒိးေဆာ်ေလာ။့ ေအးလို့လပ်ုရင် သူ
လို့ဟ အရာရာĆှÒိက် ငါလို့ကယ်တင်ဆှင် ဘုရားသခင်ရဲƎ
သွနသ်င်ချက်ဟို တင့်တယ်ေစÆကလိမ့်မယ်။

11 အေကျာနး် မှာ လအူေပါင်းလို့ ဟို ကယ်တင်ေသာ
ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ဟ ေပါ်ထွနး်ပင်း၊

12 ငါလို့ အား ဘုရားတရားမ့ဲ ြခင်းနဲ ့ ေလာကီတပ်မက်
ြခင်းလို့ ဟို စွန ့ပ်ယ်ေယွ့ ေဟေလာကတင်ွ ဘုရားဝတ်ĆှÒိက်
ေမွ့ေလျာ်စွာ၊ သင့်တင့်ေလျာက်ပတ်စွာနဲ ေ့ြဖာင့်မတ်စွာ အ
သက်ဆှင်ရနလ်ည်းေကာင်း၊

13 Èကီးြမတ်လဲ့ ဘုရားသခင်ြဖစ်ေသာ ငါလို့ ရဲƎ ကယ်တ
င်ဆှင် ေယƤှုခရစ်ေတာ်*ရဲƎ ဘုနး်ေတာ်ေပါ်ထွနး်ြခင်းတည်း
ဟေူသာ မ◌င်္ဂလာဆိေသာ ေမျှာ်လင့် ြခင်းဟို ေစာင့်ေမျှာ်
ရနလ်ည်းေကာင်း သွနသ်င်လျက်ဆိအယ်။
* 2:13 Èကီးြမတ်လဲ့ ဘုရားသခင်ြဖစ်ေသာ ငါလို့ ရဲƎ ကယ်တင်ဆှင်
ေယƤှုခရစ်ေတာ်၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် Èကီးြမတ်လဲ့ ဘုရားသခင်နဲ ့ ငါလို့ ရဲƎ
ကယ်တင်ဆှင် ေယƤှုခရစ်ေတာ်။
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14 ခရစ်ေတာ်ဟ ငါလို့ ဟို ခပ်သိမ်းေသာ တရားမ့ဲြခင်း
ထဲမှ ေရွးĆတ်ုကယ်တင်ရနန်ဲ ့ေကာင်းေသာအမှုĆှÒိက် စိတ်
အားထက်သနလဲ့် မိမိပုိင်ေသာ လမူျÒိးဟို မိမိအတက်ွ သ
န ့ဆှ်င်းေစရန် ငါလို့အတက်ွ မိမိကုိယ်ကုိ စွန ့အ်ယ်။

15 နင်ဟ ေဟအရာများဟို အမိန ့အ်ာဏာအေြပǪအဝြဖင့်
ေဟာေြပာလျက် တိက်ုတနွး်ĆှÒိးေဆာ်ကာ အပစ်ဟို ေဖာ်ြပ
ေလာ။့ စသူဟ နင့်ဟို မထီမ့ဲြမင် မြပÒေစနဲ။့

3
ခရစ်ယာနရဲ်Ǝ အကျင့်

1 အပ်ုချÒပ် သူများ နဲ ့ အာဏာပုိင် များ ဟို နားေထာင်
လျက် ေအး သူ လို့ ရဲƎ စကား ဟို နားေထာင် ရန်
လည်းေကာင်း၊ ေကာင်းေသာအမှု ဖယ် နည်းလမ်း နဲ မ့
ဆုိ ြပÒလပ်ု ဖို့ အဆင်သင့် ဆိ ရန် ယုံÆကည် သူ လို့ အား
သတိေပးေလာ။့

2 စသူ့အေကျာနး်မှ မေကာင်းမေြပာဘဲ Çငိမ်းချမ်းစွာနဲ ့
ခင်မင်စွာေနÆကေစရန် အÇမဲတမ်း လအူားလံးုလို့အား Ćးူည့ံ
သိမ်ေမွ့ြခင်းဟို ြပသပင်း သူလို့အား ေြပာÆကားေလာ။့

3အေကျာနး်မှာ မခင်ဟ ငါလို့ဟလည်း မုိက်မဲေသာသူ၊
မနာခံေသာသူ၊ မားယွင်းေသာသူများြဖစ်Æကပင်း အမျÒိး
မျÒိးေသာ တပ်မက်ြခင်းနဲ ့ ကာမဂုဏ်ခံစား ြခင်းလို့ ĆှÒိက်
ကျွနခံ်ေယွ့ မေကာင်းမှုနဲ ့ မုနး်ြခင်းလို့ ĆှÒိက် ကျင်လည်Æက
2:14 ၁ ေပ ၂.၉
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ကာ မုနး်ြခင်းခံရလျက် အချင်းချင်းဟိုလည်း မုနး်လျက်
ေနÆကအယ်။

4 အဲ လို လဲ ငါ လို့ ကယ် တ င် ဆှ င် ဘုရားသခင်
ရဲƎ ေကျးဇူးြပÒ ြခင်းနဲ ့ ချစ်ခင် Æကင်နာ ြခင်းလို့ ေပါ်ထွနး်
ေသာအခါ၊

5 ကုိယ်ေတာ်ဟ ငါလို့ ြပÒခ့ဲလဲ့ ေြဖာင့်မတ်ေသာ အကျင့်
အားြဖင့် မဟတ်ုဘဲ မိမိရဲƎ ကƤုဏာေတာ်နဲအ့ညီ အသစ်
ေမွးဖွားြခင်းနဲဆုိ့င်ေသာ ေဆးေÆကာြခင်းနဲ ့သန ့ဆှ်င်းေသာ
ဝိညာä်ေတာ်ရဲƎ အသစ်ြပÒြပင် ြခင်းလို့ အားြဖင့် ငါလို့ ဟို
ကယ်တင်အယ်။

6 ဘုရားသခင်ဟ ေအးဝိညာä်ေတာ်ဟို ငါလို့ ရဲƎ ကယ်တ
င်ဆှင် ေယƤှု ခရစ်ေတာ်အားြဖင့် ငါလို့အေပါ် Ãကယ်ဝစွာ
သွနး်ေလာင်းအယ်။

7 ေအး လို့ မို့ ငါ လို့ ဟ ကုိယ်ေတာ် ရဲƎ ေကျးဇူး ေတာ်
အားြဖင့် ေြဖာင့်မတ်တာ ဟု အသိအမှတ်ြပÒ ြခင်း ခံ ရ
လျက် ငါလို့ ေမျာ်လင့် လဲ့ ထာဝရအသက်ဟို အေမွခံ
ြဖစ်လာÆကမ့ဲ အေကျာနး်ြဖစ်အယ်။

8 ေဟစကားဟ သစ္စာစကားြဖစ်အယ်။
ဘုရားသခင်ဟို ယုံÆကည်ေသာသူလို့ဟ ေကာင်းေသာ
အမှုလို့ ဟို ပါဝင်လပ်ုေဆာင်ရန် အÇမဲ ဂƤုစုိက် Æကမ့ဲအ
ေကျာနး် ငါဟ နင့်ဟို ေဟအရာများအတက်ွ အခုိင်အမာ
ရပ်တည်ေစလိအုယ်။ ေဟအရာများဟ ေကာင်းြမတ်ေယွ့
လလိူု့အတက်ွ အကျÒိးဆိအယ်။

9 အဲလိလဲု မုိက်မဲေသာ ြငင်းခုနမ်ှုများ၊ ေဆွစä်မျÒိးဆက်
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စာရင်း များ၊ ပဋိပက္ခ ြဖစ် ြခင်း နဲ ့ ပညတ်တရား ေကျာ န ့်
ရနြ်ဖစ်ြခင်းလို့ ဟို ေဆှာင်Æကေလာ။့ ပစာကို့ ေအးအရာ
လို့ဟ အကျÒိးမ့ဲေယွ့ အလကားကား ြဖစ်Æကအယ်။

10 ကဲွြပားမှုဟို ြဖစ်ေစေသာသူဟ တÈကိမ်၊ ေနÈကိမ်
သတိေပးပင်းေနာက် သူလို့ နဲ ့ စလိုမှ ထပ်ပင်းမဆက်ဆံ
နဲ။့

11 ေအးလို့ ေသာသူဟ ေဖာက်ြပန်လွဲမားေသာသူြဖစ်
ပင်း မိမိမားယွင်းေနေကျာနး် သိလျက်နဲ ့အပစ်ြပÒေနသူ
ြဖစ်ေကျာနး် သိမှတ်ေလာ။့

ေနာက်ဆုံး èွှနÆ်ကားချက်များ
12 ငါဟ အာေတမ အဲဟာမဟတ်ုရင် တခိုတ်ဟို နင်ေဆ
ဟို ေစလွှတ်ေသာအခါ ငါလို့ ဆိရာ နေိကာပလိÇမိƌဟို လာ
ရန် ÈကိÒးစားေလာ။့ ပစာကို့ ေဆာင်းတင်ွးအတင်ွး ေအးÇမိƌ
ĆှÒိက် ေနရန် ငါဆုံးြဖတ်ထားအယ်။

13 ေဆ့ေနြဖစ်သူ ေဇနနဲ အ့ာေပါလလိုု့ဟို ကူညီရန် သူလို့
အတက်ွ လိုေလေသး မဆိရေအာန် ေသချာစွာ ပို့ ေဆာင်
ေပးေလာ။့

14 ငါလို့ ရဲƎ လမူျားဟလည်း အသီးမသီးေသာသူ မြဖစ်မ့ဲ
အေကျာနး် အေရးတÈကီး လိအုပ်ေသာ အရာများအတက်ွ
ေကာင်းေသာအမှုလို့ ဟို ပါဝင်လပ်ုေဆာင်ရန် သင်ယူÆကရ
မယ်။
3:12 တ ၂၀.၄; ဧ ၆.၂၁,၂၂; ေကာ ၄.၇,၈; ၂ တိ ၄.၁၂ 3:13 တ ၁၈.၂၄;
၁ ေကာ ၁၆.၁၂
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15 ငါနဲအ့တူ ဆိေသာသူအားလံးုလို့ဟ နင့်ဟို ĆှÒတ်ဆက်
Æကအယ်။ ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် ငါလို့အား ချစ်ခင်ေသာ
သူများဟို ĆှÒတ်ဆက်ေပးေလာ။့
ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ဟ နင်လို့အားလံးုနဲ ့အတူ
ဆိပါေစေသာ။
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